
主の御前にある 
 

レ ビ 記 

1:11 奉納者がそれ（→無傷の雄羊または雄山羊）を主の御前にある祭壇の北側で屠ると、
アロンの子らである祭司たちは血を祭壇の四つの側面に注ぎかける。 
And he shall kill it on the side of the altar northward before the LORD: and the priests, 
Aaron's sons, shall sprinkle his blood round about upon the altar.  
→祭壇に注がれる血には清める力がある。 
4:18 次に、（若い雄牛－贖罪の献げ物－の）血を臨在の幕屋の中

●

の主の御前にある祭壇

（→香壇）の四隅の角に塗り、残りの血は全部、臨在の幕屋の入り口にある焼き尽くす献

げ物の祭壇の基に流す。 
And he shall put some of the blood upon the horns of the altar which is before the LORD, 
that is in the tabernacle of the congregation, and shall pour out all the blood at the bottom of 
the altar of the burnt offering, which is at the door of the tabernacle of the congregation.  
4:24 その（→献げ物として無傷の雄山羊の）頭に手を置き、主の御前にある焼き尽くす献
げ物を屠る場所でそれを屠る。これが贖罪の献げ物である。 
And he shall lay his hand upon the head of the goat, and kill it in the place where they kill 
the burnt offering before the LORD: it is a sin offering.  
16:12 次に、主の御前にある祭壇（→香壇）から炭火を取って香炉に満たし、細かい（→
細かく砕いた）香草の香を両手にいっぱい携えて垂れ幕の奥に入り、 
And he shall take a censer full of burning coals of fire from off the altar before the LORD, and 
his hands full of sweet incense beaten small, and bring it within the vail:  
16:18 主の御前にある祭壇（→香壇）に出て来て、そのために贖いの儀式を行う。彼は雄
牛の血と雄山羊の血の一部を取って祭壇の四隅の角に塗り、 
And he shall go out unto the altar that is before the LORD, and make an atonement for it; 
and shall take of the blood of the bullock, and of the blood of the goat, and put it upon the 
horns of the altar round about.  

歴代誌下 

1:6 そこで（ソロモンは）臨在の幕屋にいます主の御前にある青銅の祭壇に上り、その上
で焼き尽くす献げ物一千頭をささげた。 
And Solomon went up thither to the brasen altar before the LORD, which was at the 
tabernacle of the congregation, and offered a thousand burnt offerings upon it.  

  

箴 言 
15:11 陰府も滅びの国も主の御前にある。（ましてや）人の子らの心はなおのこと。 
Hell and destruction are before the LORD: how much more then the hearts of the children of 
men?  

 


